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ad hoc  
“ad hoc” literally means “for this”. “ad” is a preposition, uses with accusative noun. “hoc” is a 
singular, neuter, accusative demonstrative pronoun. “ad hoc” can be used as adverb or 
adjective, it can mean “for this specific purpose” or “contingent”. 
 
Ad hoc  
“Ad” 是前詞，要求賓格的名詞，有「在、到、為」的意思。 “hoc” 是指示代詞，
取中類、單數、賓格配合 “Ad”，指「這」。 因此， “Ad hoc”有「在這裏」、「為
此」之意，現多用作指稱特別的、專門的、沒有預先計劃的安排。 
 
Ad hoc (adj/adv)  
意思是專門的，也可能是臨時安排的事 因此在招聘廣告中的工作介紹一欄也很常見，
概指與其工作有關的職責 Ad 前詞 近的意思 (to) Hoc n. 單數受格 hoc 這個的意思 (this) 
 
Ad hoc  
Ad hoc 在現時的用法中有臨時的、即席的、特設的意思，通常作形容詞使用。 在拉丁
語中，直接意思為「（加）到此」（to this）。 Ad 是前詞，管賓格，有「到」to 的意
思。 Hoc 是 hic 的變格，是中類單數賓格的代詞，意思是靠近第一位的「這」。 
 
Ad hoc  
Ad hoc 意思為「即興的」或「臨時的」，可作形容詞或副詞。 Ad 是前詞 ，管賓格，
指地方者時譯為「在」。 Hoc是指示代詞，意為「這」，為中類單數賓格。 
 
ad hoc  
ad hoc指為此。 ad是前詞，要求賓格的名詞。 hoc是中類單數賓格的代詞，與 ad一起
作為狀語詞組。 在英文運用上，ad hoc指突發、特設、臨時，常與職責(duties)搭配。 
 
Ad hoc  
Ad hoc指的是某些特定的、臨時的，主要是形容某些為個別情況而設的計劃。Ad在拉
丁語中是前詞，有到、在、向、靠、按、為的意思，而 hoc是為指示代詞 hic的奪格，
有這個、此的意思。兩者結合就是對於此、指向於此而言的意思。 
 
ad hoc  
ad hoc是爲此的意思。其中 ad是前詞，即爲了的意思，hoc是名詞也是代詞，即這的
意思。所以結合兩者，ad作爲前詞，需要奪格的名詞，所以 hoc便是 hic的奪格形式，
兩者構成狀語詞組。 ad hoc是特別的意思，和拉丁文中原本爲此的意思相似，都是�
調事物的重要性和獨特，所以演變到後來成爲指代獨特、特別的詞組。 
 
Ad hoc  
Ad hoc的意思是「特設的」、「即席的」、「臨時的」。Ad是一個管賓格的前詞，有
「在」的意思；而 hoc則是一個中類單數賓格代詞，是「這」的意思。因此字面上是「
在這」的意思，延伸出「特設的」、「即席的」、「臨時的」等意義。其相對的意思的

詞組則有 a priori。 例句：An ad hoc committee is set up in view of the unprecedented 
circumstances. 
 
Ad hoc  



Ad is a preposition which means towards or to Hoc is the accusative form (neuter) of pronoun 
which means this The phrase means to this. It is used to describe something that has been 
formed or used for a special and immediate purpose, without previous planning. E.g. Ad hoc 
committee http://www.learnersdictionary.com/qa/what-does-ad-hoc-mean 
 
Ad hoc  
Ad 是前詞，意義是到或接近。 Hoc 是指示代詞，主格單數中類，意義是這個。 Ad hoc 
的意義是到這個。現在大多指為這個，臨時地、只為某特殊或即時目的。 
 
Ad hoc  
Ad: 前詞 Hoc: 指示代詞，單中呼 意思�To This 
 
ad hoc  
Meaning: for that purpose ad: a preposition meaning ‘to’ hoc: an adverb meaning ‘this’ ‘ad 
hoc’ is used as an adjective in English, meaning made something for some specific or 
particular purpose. 
 
Ad hoc  
含義為 刻意的、特設的。 Ad 是前詞，要求奪格的代詞。 hoc是中類單數奪格的指示代
詞，與 ad一起作為狀語詞組。 是指刻意的、故意的舉動。 
 
ad hoc  
在英文中可作形容詞，意思是臨時的、沒有提前準備的。 ad 是管賓格的前詞，在描述
時候的情況時意思是到。 hoc是副詞，這個情況的意思是現在。 ad hoc 意思是到了現
在，即是臨時準備的事情。 
 
ad hoc  
意思：特設的 ad：管賓格的前詞 hoc：中類單數賓格代詞 
 
Ad hoc  
意義 • 特設、特定的目的地、臨時 (for this) • Ad Hoc 是日常十分常用的拉丁文短句
，卻常被混淆成「即興、沒有計劃」意思的詞組 • 但仔細看，Ad是「為了」而
Hoc是「現在」，因此 Ad Hoc加在一起解的是為了現在，「現在」是一個當下特定的
情況、處境，因此意義為特設/專為 xxx 語法 • Ad: 前詞 管賓格：為、到 • Hoc: 副詞
：現在 
 
ad hoc  
有臨時的，為某目的而設置的意思，拉丁文的意思是 formed or created with a specific 
purpose，它能作為副詞使用。 
 
Ad hoc  
語法：ad是前詞，要求賓格的名詞或代詞。 hoc是中類單數賓格的代詞，與 ad一起作
狀語詞組。 意思：爲此，引伸爲「特定的、特設的」。 
 
Ad hoc”.  
Ad is preposition which means to. Hoc is the singular casus nominative of a neuter pronoun 
demonstrative hoc. The phase means created or done for a specific purpose. 
 
 



18 
et cetera (etc.)  
use To indicate the rest of the information continues in a similar way Literally meaning
 and the rest, and so on et Conjunction, meaning: and cetera Noun, nominative 
plural neuter: the rest, the other thing 
 
Et cetera -  
A Latin expression that is used in English to mean and so forth - Et is a conjunction 
meaning and - Cetera ia an adjective meaning for the rest 
 
Et cetera (etc.)  
語法：et是朋輩連詞，連合同級的詞句。 cetera是中類複數的名詞，視乎 et所連接的
詞句（主句或從句）可以是主格或賓格。 意思：及其他、等。用於省略列舉事物。 
 
Et Cetera  
a. Meaning: And the rest of such things b. We will normally use the short form ‘etc’ 
in our daily life. c. Et is a conjunction meaning ‘and’ and Cetera is a neutral noun which 
used as a plural noun and in the Accusative form. d. It is an adverb in the present English 
World. 
 
Et cetera  
Et cetera 在現代常被簡寫為 etc.，意思是「諸如此類、等等」，作為簡略後語的標示詞
使用。 在拉丁語中，直接意思是「和其餘的」（and the rest）。 Et是含有「及」功能
的朋輩連詞，意思是「及」。 Cetera 可以是陰類單數主/賓格的形容詞，亦可以是複數
中性主/賓格的形容詞，視乎形容對象的類、數、格而變；其意思是「其他的、其餘的
」。 
 
et cetera  
et cetera 在英語意思是「以及其他」，簡寫為 ect.，表示從略。 et是「及」類的朋輩連
詞，意思是「及」，在這個詞組中發揮連接同類詞的功能。 cetera是陰類單數主格的形
容詞作為名詞，意思是「其他的」。 
 
Et cetera  
Et cetera意思為「諸如此類或等等」，為副詞。 Et是連詞，為朋輩連詞中的及連詞，
意為「及」。 Cetera是名詞，意為「其餘的部分」，為 Ceterum的中類複數主格或賓
格。 
 
et cetera  
et cetera指及其他、等等。 et是連詞，是有「及」的功能的朋輩連詞。 cetera是形容詞
ceterus的變格。 在列舉例子時經常會運用到此詞組。 
 
Et cetera  
Et cetera的意思是「等等」、「和其他類似的東西」。Et 是一個含有「及」功能的連詞
。而 cetera則是中類複數主格名詞，意指「其他東西」、「剩餘的」。因此字面上則解
「及剩下來的」、「及其他」。在英文之中則會簡寫為 etc. 。 例句：He bought from 
the stationery some pencils, rulers, erasers, etc. 
 
et cetera 等等， 



英語縮寫為 etc et是「及」朋輩連詞 cetera是中類複數主格或賓格的名詞。 是指「以及
其他類似的東西」 
 
et cetera:  
et means “and”, cetera means “the rest”, this phrase is used to mean “ and other things “ 
 
et cetera:  
it is a Latin expression that is used in English to mean "and other similar things", or "and so 
forth", often used at the end of a list to indicate that further, similar items are included, often 
abbreviated to etc., etc. et是朋輩連詞，有「及」之意。 cetera是主格中類複數名詞，有
「其餘的部份」之意。 
 
Et cetera”.  
Et is a conjunction which means and. Cetera is the plural casus nominative of a neuter noun 
cētera. The phase means and so on, it usually uses in listing something. 
 
etc.  
etc.是以及其他的的意思，也是 et cetera的簡寫。其中 et是前詞，即以及的意思，cetera
是名詞，即其他事情的意思。其中因爲 et是前詞，所以需要奪格的名詞，所以 cetera
便是奪格的形式，和 et組成狀語詞組。 etc.是等等的意思，和原本的拉丁文意思相似，
都是用於舉例方面對其他例子的省略，所以演化到英文中都是作等等的省略之用 
 
etc.  
The short form of ‘et cetera’. ‘Et’ is the coordinating conjunction meaning ‘and’. ‘Cetera’ is 
the nominative neutral plural form of ‘ceterus’, which refers to ‘the other things/ the rest’. This 
expression is commonly used when the writer is reluctant to mention everything. 
 
Etc.  
意思是「等等」，以省略下列所指事物，全寫為 Et cetera Et 是含有「及」功能的朋輩
連詞。由於是朋輩連詞，故之後所指事物地位皆平等。 Cetera 意思是第二變格法中類
複數賓格名詞，本為 ceterorum。意思為「其他事物」、「餘下事物」整個意思為「及
其他事物」。 
 
etc. 的拉丁文是 et cetera， 
有等等 and the rest的意思，表示還有很多類似的例子，不用全部舉例，是為副詞。 
 
etc”  
In English, we use “etc” to express “and so on” “etc” stands for “Et cetera” in Latin Et is a 
Latin conjunction meaning “and” Cetera is a Latin noun in nominative case meaning “the rest” 
“et cetera” literally means “and the rest” in Latin 
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de facto  
“de facto” literally means “from the fact”. “de” is a preposition, uses with ablative noun. 
“facto” is a singular, neuter, ablative noun. “de facto” can be used as adverb or adjective, it 
means “in fact”, “in reality”, or “actual”. 
 
De facto  



De facto意思為「事實上的」，可作形容詞或副詞。 De是前詞 ，管奪格，指形態者時
譯為「的樣子」或指地方者時譯為「從」。 Facto是名詞，意為「事實」，為 Factum
的中類單數奪格。 
 
De facto  
De facto英文意思是‘事實上’，在英語句子中可以取代 ‘in fact’。它亦可以形容一些
未必有法律基礎，但實際運行的制度。 De 是前詞，專管奪格，在這裏可以理解為‘從
’或‘對於’。 Facto 是名詞，意思為‘事實’，屬於中單奪，屬於第二變格法。 因此
，de facto拉丁文的意思是 ‘對於事實’。 英語的 de facto可以�是直接從拉丁文拿來。 
 
De facto  
De 是前詞，意義是從或對於。 Facto 是名詞，奪格單數，意義是行為。 De facto 的意
義是從行為，用以描述事情的實際狀況，相對於文件或官方表述的狀態。 
 
de facto  
Meaning: in fact de: a preposition meaning ‘with regard to’ facto: from factum, is a neuter 
singular ablative noun, meaning ‘fact’ ‘de facto’ is used as an adjective in English meaning 
exiting in fact. 
 
de facto  
在英文中可作為形容詞或副詞，意思是事實上。 de 是管奪格的前詞，在這個情況下指
怎樣的樣子。 facto 是中類單數奪格的名詞，意思是事實。 de facto 合起來就是事實的
樣子，故意指事實上。 
 
De Facto  
意為其實，事實上的。 De是前詞，facto是中類單數奪格的名詞，與 de一起作為狀語
詞組。 是指“實務上”或者“執行上“，而法律上並未宣告。 
 
de facto  
是事實上的意思，拉丁文作為形容詞時，是 actual 的意思，如用作副詞時，則有 in 
practice 的意思，即是在實踐上的意思。這個詞組是職場上和法律上都會用上的。 
 
De facto  
語法：de是前詞，要求奪格的名詞或代詞。 facto是中類單數奪格的名詞，與 de一起
作為狀語詞組。 意思：事實上、實際上。特指法律上沒有明確規定但實際上執行的事
情。 
 
De facto”  
In English, we use “de facto” to highlight someone’s authority over something De is a Latin 
preposition meaning “according to” Facto is a Latin noun in ablative case meaning “fact” De 
facto literally means “according to the fact” 
 
De Facto”.  
De is a preposition which means from. Facto is the singular casus ablative of a second-
declension noun factum which means fact, act. The phase means in reality. 
 
de facto 



事實上 de 是前語，要求奪格的名詞。 facto是中類單數奪格的名詞。 是指「事實上」
或者「執行上」，但法律上並未宣告。 
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Vice versa - A Latin phrase meaning the other way round - From feminine third 
declension noun vicis (meaning arrangement/order) and feminine ablative singular of perfect 
passive participle versus from verto (meaning I turn/ I reverse) 
 
Vice versa (adv)意思是反之亦然 Vice f. Vicis 的奪格 轉變，交替的意思 Versa f. Versus 
m. 轉的意思 
 
Vice Versa a. Meaning: the other way round on the things that are stated b. Vice is a 
feminine third declension from the word ‘vicis’ meaning arranging orders; versa is a perfect 
participle from the word ‘verto’ which carries a reverse meaning. c. It is an adverb in 
the present English World. 
 
Vice versa Meaning: a turned position Vice is the ablative singular form of vicis (a third 
declension noun) which means “position” or “order” Versa is the feminine ablative singular 
verb with a passive past participle tense of verto which means “I turn around” or “I reverse” 
Therefore, vice versa means “I reverse the order” 
 
Vice versa means an inverse situation mentioned in the prior sentence. Vice is a preposition, 
meaning in place of or subordinate to, taking an accusative pronoun. Versa is the accusative 
neuter plural of versus (participle), acting as a pronoun in this adverbial phrase. It means 
turned or changed. The usage of vice versa in Latin would be in place of the previous 
condition, now the condition is changed. 
 
Vice versa Vice versa 有反之亦然之意。Vice在拉丁語中是為名詞 vicis的奪格，有轉變
之意。Versa是為形容詞，解作反轉的意思。 
 
Vice versa Vice versa 為「反之亦然」。 Vice為陽類單數奪格名詞，其字來自於 vicis，
有「更改」、「變更」之意，Versa為陰類單數奪格的動詞，來自於 vensus，有「轉動
、轉向」（to turn）之意，和 vice一起作為狀語詞組，是指「反之亦然」。常見於邏輯
學，闡述條件相反時會出現相反的 結果 
 
Vice Versa Vice: 名詞、單陰奪 Versa﹕動詞、全被分詞、陰單奪 意思�反之亦然 
 
Vice versa 意思是前者所指的在相反的角度也是正確的、「反之亦然」，為英語副詞。 
Vice 解「處於…」或「在次要的位置」。按照上述意思，vice 意思傾向前者。 Versa 是
第一、二變格法形容詞，本為 versus 陰類單數奪格或中類複數賓格，有反轉、改變意
思。整個詞組「處於改變位置」延伸為「反之」。至於「亦然」，應該是約定俗成。 
 
vice versa: vice is an adverb that means similarly, vertor is a verb that means to turn around, it 
is used as an adverb phrase, it means in an opposite direction, when used in English, it often 
indicates the conditions are the same even if two things are interchanged 
 
Vice versa” comes the Latin word vice versā. Vice is the singular casus ablatives of a feminine 
third-declension noun vicis which means position, order. Versā comes from the verb verto 



which means I reverse. The phase means it is also true on the opposite side, and it usually 
appears in proving something. 
 
Vice versa” In English, we use “vice versa” as “in the other way around” Vice is a Latin 
adverb meaning “on the account of” Versa is a Latin verb meaning “to turn around” Vice 
versa literally means “in a turned position” 
 
 
11 
per se “per se” literally means “by itself”. “per” is a preposition, uses with accusative noun. 
“se” is an accusative, reflexive first-person pronoun. “per se” can be used as adverb or 
adjective, it means “intrinsically” or “inherently”. 
 
Per se “Per”是前詞，要求賓格的名詞，有「通過」、「經由」（“by”/ “through”
）的意思。 “se”是賓格的反射代詞，表示以第三人稱作主語的自己。 因此，“Per se
”的意思為「經由自身」或「自己本身」。 
 
per se per se 指本身 (by itself)。 per是前詞，要求賓格的名詞。 se 是陽/陰/中/類單/複數
奪格的代詞，與 per 一起作為狀語詞組。 在描述事情的本質會使用這副詞。 
 
Per se Per se在現代英語中的意思是「本身」，作副詞 adverb使用。 在拉丁語中，直接
意思是「經由自己的」，可以意譯為「不受外物影響的」。 Per是前詞，管賓格，有「
經由、在、因」等不同的意思，在這裡是「經由」的意思。 Se是賓格的反射代詞，意
思是「他自己」。 
 
Per se Per se意思為「本身」，為副詞。 Per是前詞 ，管賓格，指形態者時譯為「以」
或「循」。 Se是代詞，第三位的人位代詞，為單數奪格。 
 
per se per 意義：通過……、透過……、以…… 詞性：前詞（管賓格） Se 意義：它自己 
詞性：代詞 類：中類 數：單數 格：賓格   vice versa vice 意義：位置、序列 詞性：名
詞 類：陰類 數：單數 格：奪格 變格法：第三變格法 versa 意義：改變 詞性：名詞（動
分詞） 態：被動態 時：全過時 類：陰類 數：單數 格：奪格 變格法：第一變格法 
 
Per se Per: 前詞 Se�單第三位賓人稱代詞 意思�through itself 
 
per se 含義為 本身 per是前詞，要求奪格的代詞。 se是不定代詞，與 per一起作為狀語
詞組。 是指自身，本質上 
 
per se: it is an adverb phrase, per is a preposition that means “by”, se is a pronoun, means “by 
or in itself” 
 
Per se: Per is a preposition requiring an ablative noun, and se the ablative of the reflexive 
pronoun. They form an adverbial phrase which means in itself. 
 
per se是本質上的意思，拉丁文的意思是 by itself，intrinsically，有自身和本質上的意思
，它的詞性是副詞。 
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prima facie “prima facie” literally means “at first appearance”. “prima” is a singular, feminine, 
ablative adjective. “facie” is a singular, feminine, ablative noun. “prima facie” can be used as 
adverb or adjective, it means “at first sight” and can have the further meaning of “self-evident” 
or “apparent”. 
 
prima facie prima facie字面意思是「在第一眼」，在英語意思是「初步看來」。 prima
是序數詞，陰類單數奪格，意思是「第一」。 facie是第五變格法陰類名詞 facies的單
數奪格，意思是「外表、面貌」。Prima facie是以奪格名詞用作狀語。 
 
prima facie prima facie指第一眼看來。 Prima是形容詞 primus的變格，為陰類單數奪格
。 Facie是名詞 facies的變格，為陰類單數奪格。 prima facie是一個法律的詞彙，指初
步證明或表面證供。 
 
Prima facie Prima: 形容詞、單陰奪 Facie: 名詞、單陰奪 意思�初步認定 
 
Prima Facie 含義為表面上 Prima是陰類單數主格名詞 Facie是陰類單數名詞 是代表表面
上、指表面證供 
 
prima facie 在英文中被用作形容詞或副詞，意思是從第一印象看來。 prima 是形容詞，
意思是從一開始。 facie是陰類單數奪格的名詞，意思是形象或出現。 prima facie用於
一般情況中可指從第一印象看來，而作為法律用語時可以指向初步、表面看來的證據。 
 
Prima facie 意為初步證明，又稱表面證供。 Prima 是前�，要求變格一二法單數陰類奪
格的形容�。 Facie 是中��数�格的名�，与 prima一起作�状���。 是指法院在
受理民案或刑案之前，必先初步審視由案件其中一方呈上的文件來考慮案件是否有足�

證據進行全面的審訊。 
 
Prima facie 語法：prima是陰類單數奪格的形容詞，與其所形容的名詞（facie）的類數
格配合。 facie是陰類單數奪格的名詞，作狀語功能。 意思：「從最初的樣子上」，即
表面上。特指法庭中的表面證供。 
 
prima facie: Prima is ablative feminine singular of prīmus, and facie is ablative singular of 
faciēs. They form an adverbial phrase which means at first look, and refers to judgement based 
on the first impression 
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E.g. (exempli gratia) Meaning: for example E.g. is the abbreviation form of the phrase exempli 
gratia Exempli is the genitive singular form of exemplum (a second-declension noun) which 
means “an example” or “a sample” Gratia is the ablative form of gratia (a first-declension 
noun) which means “for the sake of” Therefore, exempli gratia means “for the sake of an 
example” 
 
e.g. = exempli gratia 意思是 例如, 字面意思為 為舉例子而言 Exempli n. 單數屬格 
Exemplum 例子的意思 Gratia (跟屬格時，作介系詞之用) 為了... 的意思 (for the sake of) 
 
e.g. e.g.是例如的意思，也是 exempli gratia的簡寫。exempli是名詞，即例子的意思，
gratia是名詞，即恩典的意思。其中 exempli是屬格，gratia是主格，兩者構成狀語詞組



。 e.g.本身是侷限在宗教層面，指給予恩典的例子，後來延伸到其他範疇上，便可以指
代所有舉例�明的情況，也是例如的意思。 
 
E.g. E.g.有舉例的意思，全寫為 exempli gratia。Exempli為名詞，在拉丁語中解作例子
。Gratia是為名詞，有尋求之意。Exempli gratia的意思就是尋求一個例子以作解釋。 
 
E.g. 意義 • For example, for instance • Exempli gratia的簡寫 • Gratia是「好」而
Exempli是「例子」，好的例子，因此 Exempli 採用屬格 語法 • Exempli: 中單屬 
【exemplum -i n.】: Example • Gratia: 陰單主 【gratia -ae f.】:好的 
 
e.g.” In English, we use “e.g.” as “For example”; “e.g.” stands for “Exempli gratia” in Latin 
Exempli is a Latin noun in genitive case, meaning “example”; Gratia is a Latin noun in either 
nominative or ablative case, meaning “the favour”; Exempli gratia literally means “for the 
sake of example” 
 
exempli gratia (e.g.) exempli 意義：例子、事例 詞性：名詞 類：中類 數：單數 格：屬格 
變格法：第二變格法 gratia 意義：目的 詞性：名詞 類：陰類 數：單數 格：主格 變格
法：第一變格法   prima facie prima 意義：第一、最初 詞性：形容詞 類：陰類 數：單
數 格：奪格 變格法： facie 意義：形狀、表象 詞性：名詞 類：陰類 數：單數 格：奪格 
變格法：第五變格法 
 
Exempli gratia (e.g.) Exempli 是名詞，屬格單數，意義是例子。 Gratia 是名詞，主格單
數，意義是感謝。 Exempli gratia 的意義是為了作為例子。 
 
exempli gratia例如，英語縮寫為 e.g exempli是中類單數屬格的名詞。 Gratia是陰性單
數奪格的名詞。 即「例如」，常用於舉例前 
7 
Alma mater “Alma”是形容詞，取陰類、單數、主格以配合修飾 “mater”，意為「養
育的」、「滋養的」。 “mater”是變格三法陰類、單數名詞，取主格，指「母親」。 
因此， “Alma mater” 直接可解為「養育的母親」，現用作表示「母校」，指出學校
的角色如一位母親般，撫養學生成長。 
 
Alma Mater a. Meaning: Mother school b. Alma is a first class adjective which comes from 
the root word ‘almus’ meaning nourishing’; Mater is a feminine noun (III) declension meaning 
‘Mother’ in Latin. c. It was used to describe as a mother school in English, as the purpose of 
an ‘alma mater’ is similar to a nourishing mother, which the school will nurture their students 
with knowledge. d. It is a noun phrase in English. 
 
Alma mater Alma mater是英�中常�的詞彙，解作「母校」。Alma是形容詞 almus的
陰類單數主格，意 思是提供滋養的/關於哺乳的︔mater是陰單主名詞「母親」。以 Alma 
mater形容母校，有感 激母校曾以知識潤澤���靈、感激母校栽培��之含義。 
 
alma mater 在英文中是名詞，意思是母校。 mater 是陰類單數主格的名詞，意思是母親
，起源，祖國。 alma 是配合陰類單數主格的形容詞，意思是養育的。 alma mater 合起
來是養育的母親或起源，被用於教養學生的學校之上，便作母校。 
 



Alma mater 直譯：nourishing mother 釋義：the school, college, or university where you 
studied (Cambridge Dictionary) 分析：alma: 陰類形容詞，變格一、二法，單數，主格，
指養育的 mater: 陰類名詞，變格三法，單數，主格，指母親 mater的單數變格法： 
mater, matris, matri, matrem, matre 合指養育[我]的母親，後被人代指養育學生[自己]成材
的學校，即母校。 
 
Alma mater: Alma mater is an allegorical Latin phrase for a university, school, or college that 
one formerly attended. Alma 是主格陰類單數形容詞，有「滋養的」之意。 mater是主格
陰類單數名詞，有「母親」之意。 
 
alma mater為「母校」。 Alma是陰類單數主格的平比級形容詞，mater是陰類單數主格
的名詞。二者結合成為定中詞組。 字面意思是指慈祥的母親，但用於稱呼畢業的學校
，尤其是指大學。 
 
6 
Status quo - A Latin phrase meaning the existing state of affairs, particularly with regard to 
social or political issues - It is the nominative form of the ablative in the prepositional 
Latin phrase “in status quo”, by which is a short form of the phrase in status quo res errant 
ante bellum 
 
Status quo Status quo在現在的意思是「現狀」，常出現在詞組「break the status quo」之
中，意思是打破僵局。 在拉丁語中，通常會以「in statu quo」的形式出現，意思是「在
這種狀態下」，而這又是「in statu quo res erant ante bellum」的縮寫。 Status quo是以上
句式的主格變化，其中 Status是陽類單數主格形容詞，意思是「既定的」。 Quo是連
上代詞，意思是「那」。 
 
Status quo Status quo的意思是「目前的狀態」。Status 是一個單數陽類主格名詞，是指
「狀態」的意思。而 quo則是單數陽類奪格的代詞。字面上的意思是“The state in 
which”。有�這一句詞組來源於句子 status quo ante bellum erat，即指「戰爭前的狀態」
。 例句： Teenagers are not contented with the status quo. 
 
Status quo 意為現狀，目前的狀態。 Status是前詞，是陽性複數賓格的名詞。 Quo 是陽
類單數奪格的代詞，與 status一起做名詞詞組。 從社會學角度來看，這個詞一般表示
維持現有的社會結構和社會核心價�觀。 
 
status quo 是現況的意思，拉丁文的意思是 the current or existing state of affairs，是日常
常會用到的詞組，表達當前的狀態，不時會在社會或政治議題上使用，使用時大多要加

上定冠詞 the。 
 
Status quo: the existing state of affairs, particularly with regard to social or political issues. 
Status是陽類單數主格名詞，有「狀態」之意。 quo是由代詞衍生的的副詞，有「到那
裏」之意。 
 
5 
A priori A priori 的意思是指某些先天、先驗的，指先於經驗且不需依賴經驗的事物。
Priori在拉丁語中是為形容詞，意指先前的、早前的，在英語世界則引申意為先於有經
驗前。 



 
A priori A: 名詞、單陰主 Prior: 名詞、單陽與 意思�From the Former 
 
a priori Meaning: something that not based on empirical experience a: a preposition meaning 
‘from’ priori: a dative of a singular comparative adjective, meaning ‘former’ ‘a priori’ literally 
mean from the former, that means something that independent from empirical, something 
before birth, it is mostly used on philosophy when discussing something like whether 
knowledge is a priori. 
 
a priori 意思：先於經驗 a：管奪格的前詞 priori：中類單數與格形容詞，意思是「之前
的」 
 
a priori在英文中可作形容詞或副詞，意思是先於經驗的。 a 是管奪格的前詞，意思是
從。 priori是形容詞，意思是第一步。 a priori 合起來指從第一步，故常於哲學討論中
指先於任何經驗即如此。 
 
 
 
 
 
5 
Carpe diem ‘Seize (the) day’ in English. Carpe is the second person imperative active form of 
‘carpere’ (to enjoy, to make use of). ‘Diem’ is the accusative singular of the noun ‘dies’ (V 
declension), as it serves as the direct object of the transitive verb ‘carpere’. The phrase is 
written in the form of command, telling ‘you’ to seize the day. 
 
Carpe diem (seize the day) carpe: carpo carpere carpsi carptum（動詞，現主命）抓緊 diem: 
dies, diei（名詞，陽／陰單賓）日 Living in the present 
 
Carpe Diem a. Meaning: Seize the day b. Carpe is a verb, which is a verb under verb (III) 
Conjugation; Diem is a masculine singular noun with V declension. They combined and form 
a phrase that we normally used to express our feelings nowadays. c. It is used as a noun 
phrase in the present English World. 
 
Carpe diem Carpe 是動詞，祈使式單數，意義是收穫或抓住。 Diem 是名詞，賓格單數
，意義是日子。 Carpe diem 的意義是捉住日子，呼籲人們活在當下。 
 
Carpe diem”.  Carpe comes from the verb carpō which means I make good use of, enjoy 
something. Diem is the singular casus accusative of a fifth-declension noun dies which means 
a day. The phase means seize the opportunity or present. 
 
5 
I.e. 意義 • 即是 • Id est 的簡寫寫 • 泛用於英文文章中，可用作 “it is” 或補充�明
的作用 語法 • Id: 中單主 副詞 【is, ea, id】 第三位的代詞：它 • Est: 動詞 【sum, 
esse, fui, futurus】 是 
 
i.e.” In English, we use “i.e.” as “in other words” or “to be specific” “i.e.” stands for “id est” 
in Latin Id is a Latin pronoun meaning “it” or “him” Est is the Latin verb for “to be” in third 
person “Id est” literally means “that is” in Latin 



 
Id est Id est 是英�常�的 i.e. 的長寫。Id 是中類單數賓格代詞「他」; est 是現主直單第
三�稱動詞 「是」︔全句意思是「那是」「那就是」。 
 
id est id est在英語意思是「也就是�」，簡寫為 i.e.，表示以下將進一步闡釋上文。 id
是中類主格單數的第三位人位代詞，意思是「它」。 est是現在時，主動態，直述式，
第三位，單數的助動詞，意思是「是」。 
 
id est含義為 即是 id是中類人位主格代詞 est 是不及物動詞 意思是 即、換而言之 
 
 
5 
curriculum vitae curriculum vitae字面意思是「人生的軌跡」，在英語意思是「履歷」，
簡寫為 CV。 curriculum是中類名詞，單數主格，意思是「軌跡、歷程」。 vitae是陰類
名詞 vita的單數屬格，意思是「生命」。屬格的 vitae修飾 curriculum，使 curriculum和
vitae兩個名詞連接起來。 
 
Curriculum vitae: it means the "course of life", often shortened as CV, is a written overview of 
someone's life's work. CV often aim to be a complete record of someone's career, and can be 
extensive. Curriculum是主格中類單數名詞，有「課程」之意。 vitae是屬格陰類單數名
詞，有「生命/生活」之意。 
 
CV (curriculum vitae) Meaning: a resume, an overview of a person’s life CV is the 
abbreviation form of the phrase curriculum vitae Curriculum is the nominative form of 
curriculum (a second declension noun) which means “a course” Vitae is the genitive singular 
form of vita (a first declension noun) which means “life” Therefore, curriculum vitae means 
“the course of life” 
 
CV CV是人生的歷程的意思，也是 curriculum vitae的簡寫。Curriculum是名詞，即歷
程的意思，vitae是名詞，即人生的意思。其中 curriculum是主格，vitae是由 vita轉過
來的屬格，兩者構成狀語詞組。 CV本身是指人生的歷程，後來演化為個人經歷的記錄
，即可以呈現個人經理的履歷。 
 
CV= curriculum vitae 意思是履歷，字面意思為人生的經歷 Curriculum n. 單數主格 過程
，生涯的意思 Vitae f. 單數受格 Vita 人生，生命的意思 
 
 
5 
In vitro In is a preposition meaning in or inside (in can be paired with ablative or accusative 
form of noun/adjective) Vitro is the ablative form of the noun vitrum meaning glass. the 
phrase means in the glass. The phrase is used in biology meaning outside the organism, with 
reference to being inside a test tube outside of the body. For example, in vitro fertilization 
means artificial fertilization outside the body. 
 
In vitro In vitro現時同常用於形容一些科學研究，實驗，程序等於一個非自然的生物環
境内進行，例如體外受精就是 in vitro fertilization。 Vitro是名詞，意思是‘玻璃’，屬
於中單奪，屬於第二變格法。 In 是前詞，由於 vitro是奪格，in表示靜態，意思是‘在



’。 因此 in vitro拉丁文原本意思是‘在玻璃’，可能因爲用玻璃作試管等可以將外界
與實驗環境隔開，製造人工環境，因此 in vitro成了上述英文的意思。 
 
In vitro means outside a living organism’s body, and is in an artificial environment. It is also 
commonly used in scientific aspect. In is a preposition, taking an ablative noun. Vitro is the 
ablative singular form of vitrum (neuter noun), meaning glass. In vitro (together as adverbial 
phrase) literally means in glass, and modern people refer the term to describe substances in 
artificial environment and outside organism’s body because glass is manmade substance. 
 
In vitro 意思是在體外以人工方式進行的意思，為英語副詞 In 本身既管賓格，又管奪格
。然而，由於 vitro 是第二變格法的名詞(本為 vitrum)，是中類奪格，故 in 管奪格，解
「在」(靜態的)。 Vitro 解「玻璃」。由於玻璃是人工所造，「在玻璃」有把東西人工
處理的意味。這詞組在科學中常用，配合一系列科學實驗用的人工器具。 Post-mortem 
意思是為死者進行醫學解剖以調�死因，為英語名詞 Post 是前詞，解「於…後」。這
多指時間上含義，管賓格名詞。 Mortem 正是拉丁文中 mors 的第三變格賓格名詞，有
「死」、「屍體」的意思。整個詞組解「屍體之後」。「屍體之後」可以推想，有解剖

的可能。 
 
In vitro 直譯：within the glass 釋義：happening outside the body in artificial conditions, 
often in a test tube (Cambridge Dictionary) 常用於：生物醫學，某些實驗或醫療過程需要
在生物體外或在試管�進行，例如癌細胞研究，而試管通常用玻璃製造，所以有此叫法

。 分析：in: 前詞，「管」奪格，指於…� (within) vitro: 中類名詞，變格二法，單數，
奪格，指玻璃 
 
 
4 
ad infinitum ad 意義：至……、到…… 詞性：前詞（管賓格） infinitum: 意義：無限 詞
性：名詞 類：中類 數：單數 格：賓格 變格法：第二變格法 
 
ad infinitum Meaning: to infinity ad: a preposition that means ‘to’ infinitum: an adjective, it is 
a neuter accusative, meaning ‘infinity’ ‘Ad infinitum’ used as an adverb in English, especially 
in philosophy work when referring to an argument faces the problem of infinite regress. 
 
ad infinitum 意思：無限地 ad：管賓格的前詞 infinitum：中類單數賓格名詞，意思是「
無限」 
 
Ad infinitum為「無止境地」 Ad是前詞，管賓格的名詞，infinitum是中類單數賓格的
形容詞作為名詞，與 ad一起作為狀語詞組。 是指無限地、無止境地。 
 
 
4 
Bona fide “Bona”是形容詞，取陰類、單數、奪格以配合修飾 “fide”，意思是「好
的」、「良好的」。 “fide”是變格五法的陰類、單數名詞，取奪格，原型為 “fides”
，指「信心」。 因此， “Bona fide”為「良好的信心」，現多用於撰寫商業書信上作
形容詞，指「真正的」、「真誠的」。 
 
Bona fide 意為真誠的，無期的。 Bona是前詞，要求變個一二法單數陽類奪格的形容詞
。 Fide 是陰類單數奪格的名詞，與 bona一起作為狀語詞組。 在法律上，bona fide指對



一個命題的正確性或錯誤性，以及一系列行為的正直性和墮落性的心智或道德上的誠實

和信念。 
 
Bona fide: Bona is ablative feminine singular of bonus, and fide is ablative singular of fidēs. 
They form a phrase which means (with) good faith. 
 
Bona Fides Bona Fides 在現時的英文中，當作為形容詞使用時意義為真誠、真實、合法
。在拉丁語中，直接意思則為「善意」（good faith）。 Fides 是陰類單數主格的名詞，
意為 faith、belief。 
 
 
4 
Per capita is used economically, meaning for each person. Per is a preposition meaning by, 
taking an accusative noun. Capita is the accusative plural of caput (neuter noun), meaning 
heads. Per capita in Latin means by heads, together they form an adverbial phrase. 
 
per capita Per capita為「人均」，是經濟學常用的量度單位。 Per 是前詞，意思「通過
」（by means of），而 capita是中類複數賓格名詞，是複數的 caput，意思是「頭」，
兩個詞語合組成狀語詞組，表達以人為經濟表現的量度單位，即俗語所�的「按人頭計

」。 
 
Per capita 語法：per是前詞，要求賓格的名詞或代詞。 capita是中類複數賓格的名詞，
與 per一起作狀語詞組。 意思：經由人頭、循人頭（作計算），引伸爲「人均的」。 
 
per capita含義為平均每人 per是前詞，要求賓格名詞 capita是中類複數賓格名詞 意思
是指 平均每人，廣泛應用於社會科學領域或統計研究文章 
 
 
4 
Quid pro quo Quid pro quo為「交換條件、報酬」，為商業法律上常用的詞組，用以表
達交易關係。 Quid是中類單數主格疑問代詞，意思是「什麼」，指示交換關係當中的
條件，Quo是 quid的屈折，中類單數奪格疑問代詞，意思同為「什麼」，而 Pro在中
間， 有「for」之意，即「something for something」。 
 
quid pro quo 以物易物 quid是中類單數主格或賓格的名詞。 pro是前詞，要求奪格的名
詞。 quo是中類單數奪格的名詞。 是指對價關係、交換條件 
 
Quid pro quo: in common law, "quid pro quo" indicates that an item or a service has been 
traded in return for something of value, usually when the propriety or equity of the transaction 
is in question. Quid是賓格疑問代詞，有「什麼」之意。 pro是管奪格的前詞，有「對於
」之意。 quo是由代詞衍生的的副詞，有「到那裏」之意。 
 
quid pro quo: quis is a pronoun, pro is a preposition, quo is an adverb that means for some 
purpose, the whole phrase mean that “something is given to someone in exchange for 
something”, used as a noun phrase 
 
 
3 



Et al. (et alii) “Et” 是朋輩連詞，指「及」。 “alii”是變格二法的中類名詞，取單數
屬格，意為「其他的」。 因此， “Et al.” 指「及其他的」，多用於寫論文時表示所引
文獻有兩位以上、其他的作者。 
 
Et al. Et al. 是英文常用的簡寫，在文件中用作省略一些人名，以減少佔位和保持簡潔。 
Et al. 全寫 et alii. Et 是連詞，意思是‘及’，屬於朋輩連詞中的‘及’連詞。 Alii 是形
容詞，意思是‘其他’，屬於陽複主，屬於變格一/二法形容詞。 因此，el alii拉丁文
的意思是‘及其他’。 
 
Et alii (et al.) is used when citing authors of academic paper by three or more researchers. Et is 
a conjunction, meaning and. Alii is the nominative masculine plural form of alius, an adjective 
meaning other, another or else. Together “et alii” is an adverbial phrase and means and others. 
 
3 
In situ In is a preposition meaning in or inside Situ is the ablative form of the noun situs which 
means site or position Therefore in situ means in its original position or place. The phrase is 
used in many fields, e.g. in medicine or archaeology 
 
In situ In situ意思為「在原地的」，可作形容詞或副詞。 In是前詞 ，此處為管奪格，
指地方者時譯為「在」 Situ是名詞，意為「狀況」或「位置」，為 Situs的陽類單數奪
格。 
 
in situ: situs is a masculine noun that means position, in is a preposition used in front of the 
location, means “in the original position” 
 
3 
Per Annum a. Meaning: for each year b. Per is a preposition in Latin meaning ‘by means 
of’; annum is a masculine noun with (II) declension and carries the meaning year. c. It is 
a word combine with an adjective (per) and annum (adverb) in English. 
 
Per annum Meaning: for a year, annually Per is a preposition which means “throughout” or 
“during” Annum is the accusative singular form of annus (a second-declension noun) which 
means “year” Therefore, per annum means during the year 
 
Per annum Per annum 指以每年計算，按年為單位。Per在拉丁語中作為前詞使用，有經
由、中、間、在、於、沿、循、因的意思。而 annum是為名詞 annus的賓格，意指一
年，則 per annum是為在一年計算、經過一年後計算。 
 
 
 
2 
A. M. 意義 • 早上 • Ante Meridiem 的縮寫 • Ante解在前，而Meridiem的意思是中
午，所以合起來，Ante Meridiem 就是在中午前，上午的意思 • 日常會再Merdiem 前放
前詞 ante 或 post，代表了 before noon 和 after noon，上下午的意思 語法 • Ante: 前詞 
管賓格：在前、先 • Meridiem: 陰單賓/ 陽單賓 名詞 【meridies -ei f. or m.】中午/ 
Midday 
 
AM= Ante meridiem 意思是午前/早上 Ante m. 單數奪格 Antis前的意思 (before) 
Meridiem m. 單數受格 Meridies 中午的意思 



 
2 
ad hominem人身攻擊 ad是前詞，要求賓格的名詞。 hominem是陽類單數賓格的名詞。 
是指不直接針對論題、訴諸人身的辯駁或批評 
 
Ad hominem為「對著人」，意思是「人身攻擊」。 Ad是前詞，管賓格的名詞。
hominem是陽類單數賓格的名詞，與 ad一起作為狀語詞組。 用在邏輯爭論或法律層面
，多數是指干犯了謬誤，並非駁斥對方的論點，而是對人作出攻擊。 
 
2 
Ceteris paribus Meaning: holding other things constant Ceteris is the ablative plural form of 
ceterus (a first/second declension adjective) which means “the other” or “the rest” Paribus is 
the ablative plural form of par (a third declension one termination adjective) which means 
“equal” Therefore, ceteris paribus means “all the others are equal” 
 
ceteris paribus use A quote commonly used in economics, to describe a predication is 
expected under the effect of certain variable(s), but not of other factors Literally meaning
 other things equal ceteris adjective (ceterus, -a, -um) dative plural masculine; 
meaning: the other, reminder, rest.. paribus Adjective, dative plural; meaning: equal, like… 
 
2 
De novo De is a preposition meaning “of”. Novo is the ablative form of the adjective novus, 
which means new. De novo means of the new. De novo synthesis is a biological term referring 
to the synthesis of complex molecules from simple molecules. The “de novo” implies from the 
beginning or start. 
 
De novo De novo 的意思是「新的」、「從最起始的」。De 是一個管奪格的前詞，意思
上是關於來源的前詞，有「從」的意思。而 novo則是中類單數奪格的形容詞，用作名
詞，意指「新的事物」。這一詞組多用於生物學上或化學合成之上，用以形容新的化合

物的發現或合成。 例句： The de novo synthesis of an active compound is proved 
successful. 
 
2 
In vivo In vivo 的意思是指「在活體中」。 In 在這一詞組之中是一個前詞，它的意思可
以因着它在管賓格或奪格而有所不同。而 vivo一字則是中類單數奪格的形容詞，意思
是「活着的」，作為名詞則有「活體」的意思。因此 In則是管奪格的前詞，意思指「
在…�」。這一詞組多用於臨床研究之中，用以分辨臨床研究的類別。其他類似的詞組

有： in vitro(在玻璃�) 例句： An in vivo clinical trial shows the efficacy of drug A in 
treating coronavirus infection. 
 
In vivo means within a living organism. It is usually used in scientific field. In is a preposition, 
taking the ablative noun. Vivo is the ablative neuter singular of vivus (adjective), meaning 
alive or living. In this adverbial phrase, vivo is used as a noun. Together in vivo in Latin 
means in living things, which has a meaning similar to modern English usage of in vivo. 
 
2 
Magnum opus 直譯：great work 釋義：the most important piece of work done by a writer or 
artist (Cambridge Dictionary) 分析：magnum: 中類平比級形容詞，變格一法，單數，主



格，指大 opus: 中類名詞，變格三法，單數，主格，指作品 形容詞的類、格、數都要和
名詞相配，因此 magnum和 opus都是中單主 
 
Magnum opus為「巨著」。 Magnum是中類單數主格的平比級形容詞，opus是中類單
數主格的名詞，二者結合成為定中詞組。 是指一個人宏大的、傑出的作品，尤其是在
藝術、文學等層面上的作品，可以視為巨著或是代表作的。 
 
2 
mea culpa: Mea is ablative feminine singular of meus, and culpa is ablative feminine singular 
of culpa. They form a phrase which means (it is) my fault, implies that one is asking for being 
forgiven. 
 
mea culpa為「由於我的錯」。 Mea是陰類單數主格的平比級形容詞，culpa是陰類單
數主格的名詞，二者結合成定中詞組。 是指懺悔個人的過失，本是天主教用語，亦可
簡單理解為「我的錯」，是正式的道歉。 
 
 
A.D.  
A.D. 是在使用公曆描述年份時代表‘公元后’（簡稱公元）的標記，全寫 anno Domini,
從‘anno Domini nostril Jesu Christ’一句而來，原句意思是’在我們主基督耶穌之年‘
。 Anno是名詞，意思是‘年’，應屬於陽單奪，屬於第二變格法。 Domini是名詞，
意思是‘主’，屬於陽單屬，屬於第二變格法。 因此，ad Domini拉丁文的意思是‘主
之年’。 
 
Abductor pollicis longus  
This is one of the muscles which abduct the thumb. ‘Abductor’ comes from the prefix ‘ab’, 
which mean ‘take away from’, and ‘ductor’, which originates from the latin verb ‘ducere’ (to 
pull), and the suffix ‘-tor’ is for nominalisation, which might not have appeared in classical 
Latin. Pollicis is the genitive singular form of the noun pollex (thumb). Longus is the adjective 
which means long. It is in the nominative singular masculine form so it is describing the 
abductor muscle. The whole phrase can be translated to ‘(the) long abductor muscle of (the) 
thumb’. 
 
Aere Perennius (more lasting than bronze)  
aere: aes, aeris（名詞，中單奪）銅 perennius: perenne（形容詞，比較級，中單主） 
Outlasting humanity, eternity 
 
Alter ego  
Alter ego 指另一個自我。 Alter是形容詞，意思是’另一個’，在這裏屬於陽單主。 
Ego是人位代詞，屬於第一位，意思是‘我’，在這裏屬於陽單主。 Alter ego 通常形
容一個人擁有的另一個性格或意識，在文學中也可以用作描述一個作者在故事中虛構，

代表自己的人物。 
 
Ars longa, vita brevis.  
Longa 和 brevis 是形容詞，分別指長和短。Vita 是陽類單數名詞「�命」。許多�

會誤解這 句話為「藝術長存，�命短暫」，寓意縱使藝術家�命有涯，但他們的創作

是不朽的。但塞 內加以拉丁�翻譯這句希臘語時並非此意。Ars 不指「藝術」，�是

「技術」，寓意�的� 命短暫，但學習技術的過程是漫長的。 



 
cogito ergo sum  
意思：我思故我在 cogito：現在時主動態直述式動詞，意思是「思考」 ergo：朋輩連詞
，解「所以」 sum：現在時主動態直述式動詞，意思是「存在」 
 
contra legem Contra legem 為「違法」，是普通法�的常用的拉丁文詞組，用以表示人
違反法律。Contra 為前詞，有反對（against）的意思。Legem 是陰類單數名詞，屬賓格
，意思是「法律」。此詞組常見於美國法院的定罪裁決。 
 
Cui bono? (Who benefits?)  
雙重與格： cui: quis quid（代詞，陽／陰單與）（給）誰 bono: bonus bona bonum（形
容詞，中單與）（爲了）好處 To question the how one’s action can bring meaningfulness 
or advantages to society Or A principle that the person who benefits from a crime probably 
committed it. 
 
de dicto  
意思：從鹹 de：管奪格的前詞 dicto：中類單數奪格形容詞，意思是「所�的話」 
 
Deus ex machina A term describing the device invented by Greek tragedian Aeschylus, which 
helps resolve the problem faced by the protagonist in the drama by the manual introduction of 
an omnipotent god. Some believe that this mark the end of the Greek tragedy as the effort to 
overcome their own hardship is no longer required. Deus is ‘god’, nominative singular noun. 
Ex is the preposition which means ‘from’ or ‘come out from’. Machina means ‘machine’ or 
‘tool’, here in the ablative singular form as dictated by the preposition ‘ex’. 
 
ex parte  
Meaning: from just one side ex: a preposition that means ‘out of’ parte: from pars, feminine 
singular ablative form, means ‘side’ ‘ex parte’ used as an adjective, mainly used in law, 
meaning from just one side. 
 
Ex vivo  
意思是在活體以外發生或存在，為英語副詞 Ex 是前詞， 解「出於」、「從」等意思。
這裏意思偏向前者。 Ex 管奪格。 Vivo 是動詞，解「生存」、「活着」。Vivo 是其動
詞中現在式、主動態、直述式，第一人位的動詞。至於上述動詞配合前詞的原因，我認

為它希望成為狀語詞組，而名詞則由使用這詞的時候決定。 
 
In medias res  
In is a preposition meaning into Medias is the accusative plural form (feminine) of the 
adjective medius which means middle Res is the accusative plural form of the noun res which 
means things. Therefore the phrase means into middle thing or into the middle of things. The 
phrase used in literature analysis to describe the form of storytelling where the story starts in 
the middle of the sequences of things. 
 
Inter alia  
意為除其他因素之外。 Inter 是前詞，alia是陽類單數奪格的名詞，與 Inter一起作為狀
語詞組。 是指除了別的東西，除了其他事項。 
 
memento mori:  



Memento is second-person singular future active imperative of meminī, and mori is present 
active infinitive of morior. They form a phrase which means to be mindful of dying, as a 
reminder of human mortality. 
 
Mens rea  
直譯：guilty mind 釋義：Mens Rea refers to criminal intent. A mens rea refers to the state of 
mind statutorily required in order to convict a particular defendant of a particular crime. 
(Cornell Law School) 常用於：法律，指人的犯罪意圖。要構成犯罪，首先要證實被告要
有犯罪意圖和犯罪行爲 actus reus。 分析：mens: 陰類名詞，變格三法，單數，主格，
指思想 rea: 陰類名詞，變格一法，單數，主格，指犯罪 
 
Modus operandi (M.O.)  
Modus 是名詞，主格單數，意義是方法或模式。 Operandi 是動詞，屬格單數，意義是
行為或執行。 Modus operandi的意義是行為模式，現在大多用以描述罪犯的行動模式
。 
 
Passer montanus  
use The species name of local sparrow (aka the Eurasian tree sparrow), which is the most 
commonly seen bird species found in Hong Kong Literally meaning sparrow of the 
mountains Passer A genus name of sparrows (passerine), that originated in Africa 
montanus Adjective (mountanus, -a, -um), nominative singular masculine, meaning: 
mountainous 
 
per diem  
per diem 指每日。 per 是前詞，要求賓格的名詞。 diem 是陽類單數奪格的名詞，與 per 
一起作為狀語詞組。 是指每日津貼或者每日薪金。 
 
post meridiem  
post meridiem字面意思是「在正午之後」，英語中簡寫為 p.m.，即下午。 post是管賓
格的前詞，意思是「在……之後」。 meridiem是陽類名詞 meridies的單數賓格，意思
是「正午」，與 post一起組成狀語詞組。 
 
Primum non nocere 意義 • First, do no harm • 通常在醫學上應用，形容 maleficence
，是其中一個最重要的生物倫理的原則 語法 • Primum: 中單主 形容詞 【primus -a -um
】首先 • Non: 副詞 不要 • Nocere: 現主直 動詞【noceo, nocere, nocui, nocitus】
傷害 
 
pro tanto  
“pro tanto” literally means “for so much”. “pro” is a preposition, uses with ablative noun. 
“tanto” is a singular, ablative, masculine or neuter adjective used as noun. “pro tanto” can be 
used as adverb or adjective, it means “only to a certain extent” or “partial”. 
 
quod erat demonstrandum (Q.E.D.)  
use A quote used to conclude proofs in philosophy and mathematics Literally meaning
 what was to be shown Quod relative pronoun, nominative singular neuter; meaning 
that Erat verb, pluperfect tense of third person singular, meaning is/ am/ are 
demonstrandum verb, inflection of demonstro (accusative gerund), meaning I point out 
 
ratio legis  



Ratio legis 為「法律理據」（reasoning of law）， 常用於法學，意指當律師提出論點，
或是法官判決時所使用的法律理據。 Ratio 是陰類單數主格名詞，意思是「理據、推理
」，Legis是陰類單數屬格名詞，意思是「法律的」。兩個詞語合組，便成了「法律理
據」。 
 
RIP -  
The phrase Rest in Peace is from Latin Requiescat in pace - Requiescat is a verb meaning quiet 
down/ rest - In is a preposition used before the ablative case pace (a noun with the meaning 
of peace) 
 
Sic Semper Tyrannis (thus always to tyrants)  
sic: （副詞）如此 semper: （副詞）永遠 tyrannis: tyrannus, tyranni（名詞，陽複與）（
向）暴君 Bad things always happen to tyrants 
 
Sine die  
直譯：without day 釋義：without arranging a future date for something (Cambridge 
Dictionary) (1997-06-28 香港立法局最後一次會議 
https://www.youtube.com/watch?v=2sqgRa3c3oo) 常用於：會議上，表示待續無期或無限
期休會：Adjourn sine die. 分析：sine: 前詞，「管」奪格，指沒有 (without) die: 中類名
詞，變格五法，單數，奪格，指日子 (day) 詞幹 di-的單數變格法： Dies, diei, diei, diem, 
die 奪格在句子中負責提供回答「何時？」這些問題的資料，具有「在」的意思，整個
片語意即「在沒有日期之後」復會。 
 
Staphylococcus aureus  
A common antibiotics-resistant bacterium causing multiple infections. In Cantonese ⾦金金⿈黃葡萄
球菌. ‘Staphylococcus’ is originated from Greek, where the prefix ‘Staphylo-’ means grapes 
and ‘coccus’ means a grain. In the Latin term, ‘Staphylococcus’ is the nominative singular 
noun referring to a spherical bacterium which forms clusters in grapes shape, when inspected 
under a microscope. ‘Aureus’ is a latin adjective, derived from ‘Aurum’, which means 
‘golden’. It is in the nominative singular masculine form as dictated by the noun here. 
 
Terra nullius  
Terra 指「⼟土地」︔nullius是單數與格代詞「無�的」︔合起來指「無主�地」。在歐洲各
國 全球尋覓殖民地的時代時，國際法中的無主�地是指法律上沒有�擁有的�地，故
可以被不 同國家發現和佔領。原住民在當時並不被視為�地的主�，故無主�地的概
念便使殖民統治 的概念合理化。 
 
Uti possidetis  
Uti possidetis 是國際法裡的原則，中譯「佔領地保有」。Uti 是副詞，指「正如」; 
possidetis 是動詞 possideo (擁有) 的現主直、第⼆二�位複數，全句解「如你所擁有」。
根據該項原則， 兩國在交戰過後可以保有他們各�在戰爭中佔領的領�。此外，當殖
民地獨⽴後，新國家的 領�邊疆應繼承他們殖民時期的邊界。 
 
Veni, Vidi, Vici (I came, I saw, I conquered.)  
veni: venio venire veni ventum （動詞，全主直我） vidi: video videre vidi visum（動詞，
全主直我） vici: vinco vincere vici victum（動詞，全主直我） To enjoy a triumph 



 
Veto  
- It is borrowed from Latin verb veto, which is in first conjugation with the meaning of I 
oppose - Nowadays it is a common word to show the political right to disapprove of the 
process of a decision or law 
 
viva voce  
use Usually a term used in medical faculty, meaning “oral exam” Literally meaning with 
living voice viva Adjective (vivus, -a, -um), nominative singular feminine; meaning: 
alive voce Noun (vox, -is), ablative singular ; meaning: voice 
 
vs.  
vs.是相對立，對抗的意思，也是 versus的縮寫。Versus是動詞，也是 verto的 Perfect 
passive participle形式。後來便演化為英文中對抗對比的意思。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


